
 

SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŢIVOTNÉHO PROSTREDIA 

Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly 
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R O Z H O D N U T I E 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. 

a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o IPKZ“), podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 7., v súlade s § 17 ods. 1 a § 18 zákona o IPKZ, na 

základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)  vydáva 

 

 

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e, 
 

 

ktorým povoľuje vykonávanie činnosti v prevádzke 

 

Javor 503, a.s., ( výkrm brojlerov) 

prevádzka Mojšová Lúčka 

Ţilina – Mojšová Lúčka 

Okres Ţilina 
 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:  

 

obchodné meno   Javor 503, a.s., 
sídlo:    SNP 58/98, 013 24 Strečno 

IČO:    31 609 848 

 

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Mojšová Lúčka na parcelách KN 

č.: 535, 536, 540, 543/6, 543/7, 543/1, 543/2, 543/3, 543/4, 543/5, 543/9, 537. 

 

Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalej prevádzky Mestským národným výborom, 

odborom územného plánovania Ţilina, kolaudačným rozhodnutím č. 1720/c-5952 zo dňa 

19.11.1986.  
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Zaradenie prevádzky 
 

 

1. Zaradenie prevádzky podľa zákona o IPKZ 

 

a) Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č.1 k zákonu o IPKZ : 

 

6.6.a) Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s priestorom pre viac 

ako 40 000 ks hydiny  

NOSE-P: 110.05 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v prevádzke, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného prostredia.  

 

2. Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŢP SR 

č.706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia.  

 

 

Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 

 
- dátum začatia činnosti prevádzky: v roku 1976 vybudovaná I. etapa, prevádzkovateľ JRD 

Strečno, v roku 1986 dobudované 4 chovné haly 
 
- predpoklad ukončenia činnosti: nepredpokladá sa 

 
- umiestnenie prevádzky: kraj Ţilinský, okres Ţilina, lokalita prevádzky Ţilina – Mojšová Lúčka 
 
- projektovaná kapacita prevádzky: 140 000 ks 

 
- členenie prevádzky: - dvojpodlaţná výkrmová hala č.3 
  - jednopodlaţné výkrmové haly č.1,2,4,5,6,7 

- administratívna budova s hygienickým zariadením 

- dielňa (s priestorom na zhromaţďovanie nebezpečných odpadov) 

- vodný zdroj, studňa a vodojem 
- silá na kŕmnu zmes 

 - sklad slamy, podstielky 
 - náhradný zdroj elektrickej energie 
 - kafilerický box  

- dezinfekčný brod 
 - ţumpy na priemyselné odpadové vody č.1 – 6, 8, 9 

- ţumpa na splaškové odpadové vody č.7 
- sklad liečiv a vitamínov 
 

- vstupy do prevádzky: voda, elektrická energia, zemný plyn, kŕmne zmesi, vitamíny, liečivá, 
jednodňové kurčatá, podstielka, pohonné hmoty, olej (mazivá) 

  
- výstupy z prevádzky: brojlery,  pouţitá hydinová podstielka 
 
Opis výroby:  
 
Technológia chovu brojlerov 

 Výkrm prebieha v siedmich objektoch, z toho jeden objekt je dvojpodlaţný (hala č.3), 

ďalšie sú jednopodlaţné. Celková kapacita hál je 140 tis. ks kurčiat. Výkrm trvá cca 36 – 42 dní, 

za rok sa uskutoční 7 turnusov. Medzi turnusmi sú 7 aţ 14 dňové prestávky na čistenie chovných 

hál. 
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 Ustajnenie kurčiat je voľné na hlbokej podstielke. Na 1 m
2
 sa naskladňuje v letnom 

období cca 18 ks a v zimnom období cca 20 ks kurčiat. Haly sa vystieľajú rezanou podstielkou. 

Podlaha je betónová na štrkovom lôţku. 

 Kŕmenie je trojfázové. Kŕmna zmes sa podáva podľa veku kurčiat od prvého dňa BR1 

štartér, neskôr BR2 rastová a nakoniec BR3 finál. Krmivo sa privádza špirálovým dopravníkom 

(1 ks v kaţdej hale) do pozdĺţnych kŕmnych liniek a odtiaľ automaticky do kŕmnych misiek. 

 Voda na napájanie je z vlastného vodného zdroja – studne rozvodmi dodávaná do 

niplových napájačiek. Do vody sa pridávajú vitamíny a v prípade potreby antibiotiká. Voda sa 

privádza rozvodmi do niplových napájačiek 

 Počas turnusu sa haly vetrajú automatickou vzduchotechnikou. Vzduch je nasávaný 

pomocou mechanických nasávacích klapiek umiestnených na bokoch hál, striedavo vo výške 1,2 

– 1,4 m od zeme. Vzduch je vysávaný bočnými ventilátormi v kombinácií so stropnými 

ventilátormi. V hale č.3 sú pouţité na 1. podlaţí len bočné ventilátory a na 2. podlaţí len stropné 

ventilátory. Ovládanie vzduchotechniky je automatické. Spotreba energie na vetranie, osvetlenie 

a dopravníky je cca 251 759 kW/rok. 

Kurčatá sa vyskladňujú pri priemernej váhe 1,7 kg. Uhynuté kurčatá sa počas turnusu 

uskladňujú v kafilerickom boxe. Po vyskladnení sa odstráni pouţitá podstielka, haly sa umyjú 

tlakovou vodou, dezinfikujú mokrou dezinfekciou, navezie sa nová podstielka a vykoná sa 

plynovanie hál. Čistenie hál sa vykonáva vysokotlakovými čistiacimi prístrojmi. Dezinfekciu 

zabezpečuje externá odborná organizácia. 

Na začiatku turnusu sa haly vykúria na 33 
0
C. Postupne s rastom kurčiat sa teplota 

zniţuje. Vykurovanie sa zabezpečuje plynovými teplovzdušnými agregátmi ERMAF GP 40 

s horákmi so zníţeným obsahom NOx (2 ks v kaţdej hale, výkon á 40 kW, spotreba zemného 

plynu 122 069 m
3
/rok). 

Pouţitá podstielka sa pouţíva ako hnojivo na pozemkoch iných druţstevníkov, kde sa 

zaoráva. 

 

Nakladanie s odpadovými vodami: 

Odpadové priemyselné vody z čistenia hál sú odvádzané do betónových ţúmp č. 1 – 6, z 

kafilerického boxu sú odvádzané do betónovej ţumpy č.9 a z dezinfekčného brodu do betónovej 

ţumpy č.8. Splaškové vody z administratívnej budovy sú odvádzané do ţumpy č.7 (5,5 m
3
). 

Daţďové vody zo striech a ciest sú odvádzané rigolom do vsaku. 

 

Ochrana ovzdušia: 

Odsávanie hál je zabezpečené bočnými a stropnými ventilátormi. Výška vypúšťania odpadových 

plynov je 0,9 – 1 m nad zemou pri bočných ventilátoroch a 1m nad strechou pri stropných 

ventilátoroch.  

 

Nakladanie s odpadmi: 

Pouţitá podstielka (1 661 t/rok) je odovzdávaná iným odberateľom. Uhynuté zvieratá (10 t/rok) 

sú uskladňované v kafilerickom boxe, odkiaľ sú pravidelne odváţané na zneškodnenie 

oprávnenou organizáciou. Ţiarivky, opotrebované oleje, olovené batérie, pouţitý absorbčný 

materiál, prázdne obaly sú zhromaţďované v dielni údrţby a preváţané, za účelom skladovania 

do doby zneškodnenia, do prevádzky Javor 503, a.s. Strečno. Zmesový komunálny odpad (0,6 

t/rok) sa zhromaţďuje v kontajneroch a vyváţa ho obec. 

 

Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami: 

Nebezpečné látky (nafta, mazacie oleje) sa nachádzajú v náhradnom zdroji elektrickej energie 

(mobilná autocentrála – dieselagregát) umiestnenom v prístavku k hale č.4. Nafta sa prečerpáva 

ručne z 200 l suda. Nafta je pouţívaná aj do motorových obsluţných mechanizmov pouţívaných 

v prevádzke. Manipulácia s nebezpečnými latkami sa vykonáva bez havarijného zabezpečenia. 
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II. Podmienky povolenia 
 

A. Podmienky prevádzkovania 
 

A.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

 

A.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré 

môţu mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, 

budú podliehať integrovanému povoľovaniu a o tieto zmeny musia byť inšpekcii vopred 

ohlásené.  

 

A.3. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 

jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť orgánu štátneho dozoru 

zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 
 

A.4. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii splnenie všetkých opatrení, pre ktoré je 

v integrovanom povolení určený termín splnenia. 

 

A.5. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 

zabezpečené záujmy ochrany ţivotného prostredia a jeho zloţiek, hygieny, zdravia 

a bezpečnosti ľudí. 

 

A.6. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov v termíne do 2 mesiacov od právoplatnosti tohto povolenia. 

 

A.7. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky 

a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

 

Podmienky pre dobu prevádzkovania  

 

A.8. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

 

A.9. Prevádzka je prevádzkovaná 7 dní v týţdni nepretrţite. 

 

 

Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky  

 

A.10. V prevádzke je moţné pouţívať: 

 

Suroviny: 

 jednodňové kurčatá - max. 140 000 ks na jeden turnus 

 kŕmne zmesi obohatené dostupným fosforom a aminokyselinami – 3 700 ton za rok 

 vitamíny A, D, E, B – 1 300 litrov a 800 kg za rok 

 liečivá - podľa potreby 

 pitná voda  

 slama – 50 ton za rok, piliny 15 t za rok 

Nebezpečné látky: 

 nafta 5 000 litrov za rok 

 oleje 170 l za rok  
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Pomocné látky: 

 voda na umývanie hál 

 čistiace a dezinfekčné prostriedky 

 

Energie: 

 zemný plyn 

 elektrická energia 

 

Výrobky: 

 brojlery 

 pouţitá hydinová podstielka 

 

 

A.11. Okrem uvedených nebezpečných látok nie je bez povolenia inšpekcie dovolené v prevádzke 

pouţívať ţiadne iné nebezpečné látky. 

 

A.12. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o kaţdom plánovanom pouţití nových 

nebezpečných látok. K oznámeniu musí byť priloţená karta bezpečnostných údajov 

nebezpečnej látky. 

 

Technicko-prevádzkové podmienky   

 

A.13. Prevádzkovateľ je v zmysle § 20 ods. 3 zákona o IPKZ povinný umoţniť orgánu štátneho 

dozoru kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie 

kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie 

fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné informácie 

a vysvetlenia a platné bezpečnostné listy všetkých chemických látok. 

 

A.14. Všetkým zamestnancom, ktorí vykonávajú činnosť v súlade s poţiadavkami tohto 

povolenia, musí byť vţdy k dispozícii kópia tohto povolenia. 

 

A.15. Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade s platným prevádzkovým predpisom 

a predpisom výrobcov zariadení, ktoré sa nachádzajú v prevádzke. 

 

A.16. Vypracovať prevádzkový predpis zariadenia, ktorý bude obsahovať poţiadavky pre všetky 

činnosti vykonávané v prevádzke t.j. na dodrţanie chovného cyklu, postup čistenia 

a dezinfekcie hál, návod na obsluhu a údrţbu vyhrievacieho, vetracieho zariadenia 

a ostatných zariadení, spôsob nakladania s odpadmi a odpadovými vodami, monitoring 

prevádzky, nakladanie s nebezpečnými látkami, popis prípadných havarijných stavov 

a spôsob ich odstránenia, zoznam zodpovedných osôb a predloţiť ho na vedomie SIŢP.. 

T: 31.12.2005  
A.17. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdroji znečisťovania ovzdušia 

a poskytovať údaje orgánom ochrany ovzdušia v zmysle vyhl. MŢP SR č. 61/2004 Z.z., 

ktorou sa ustanovujú poţiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších 

údajov o stacionárnych zdrojoch.  

 

A.18. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenie podľa vypracovaného a schváleného 

Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na 

zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja (ďalej len „Súbor TPP a TOO“). 

 

A.19. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať mnoţstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok podľa 

schváleného výpočtu. 
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A.20. Prevádzkové haly pre výkrm brojlerov musia byť odsávané ventilátormi a odsávaný vzduch 

musí byť vypúšťaný výduchmi do vonkajšieho prostredia. 

 

A.21. Pri poruche odsávania musí byť táto okamţite odstránená, aby sa predišlo úhynu hydiny. 

 

A.22. Prevádzkové haly musia byť vykurované podľa poţiadaviek na vek brojlerov. 

 

A.23. Skladovanie kŕmnej zmesi vykonávať v uzatvorených silách, aby sa predišlo znečisteniu 

ovzdušia prachom. 

 

A.24. Pre kŕmenie brojlerov vyuţívať fázový výkrm - 3 druhy kŕmnej zmesi podľa veku hydiny. 

 

A.25. Pouţívať kŕmne zmesi obohatené o aminokyseliny, aby sa zníţilo vylučovanie dusíka 

a následne amoniaku. 

 

A.26. Pouţívať kŕmne zmesi obohatené o ľahko dostupný fosfor na lepšie vyuţitie ţivín z krmiva. 

 

A.27. Viesť presnú evidenciu mnoţstva spotrebovaného krmiva a mnoţstva a typu pouţívaných 

veterinárnych liečiv a prípravkov. 

 

A.28. Pre pouţívané veterinárne liečivá a prípravky musia byť k dispozícií karty bezpečnostných 

údajov. 

 

A.29. Pravidelne 1 x denne sa musia odstraňovať uhynuté zvieratá.  

 

A.30. Úhyn zvierat okamţite oznámiť organizácii oprávnenej na zneškodňovanie uhynutých 

zvierat, na základe písomnej zmluvy. 

 

A.31. Pri nakladaní s telami uhynutých zvierat dbať na hygienu a dezinfekciu. 

 

A.32. V prípade mimoriadneho úhynu zvierat okamţite informovať miestne príslušnú Regionálnu 

veterinárnu a potravinovú správu. 

 

A.33. Odber podzemnej vody zo studne vykonávať na základe povolenia na osobitné uţívanie vôd 

(odber podzemných vôd) podľa §21 ods. 1/ písm. a) zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách. 

 

A.34. Vyhľadávať a opravovať prípadné úniky vody, všetky kontroly zaznamenávať do 

prevádzkového denníka. 

 

A.35. Na čistenie hál vyuţívať vysokotlaké čističe s nízkou spotrebou vody. 

 

A.36. Splaškové odpadové vody musia byť zachytávané v ţumpe č.6 a musia byť vyváţané na 

zneškodnenie u oprávnenej organizácie na základe platnej zmluvy o odbere a vyčistení 

odpadových vôd. 

 

A.37. Výška hladiny odpadových vôd v ţumpách nesmie prekročiť viac ako 2/3 obsahu ţumpy. 

Maximálna výška hladiny musí byť v ţumpách viditeľne vyznačená. 

 

A.38. Zakazuje sa aplikovať do vlastnej pôdy v areáli farmy odpadovú vodu akumulovanú 

v ţumpách. 

 

A.39. Po skončení chovného cyklu musia byť haly vyčistené a dezinfikované. 
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A.40. Priemyselné odpadové vody z čistenia hál akumulované v ţumpách č.1 - 6 je moţné 

aplikovať na poľnohospodársku pôdu ako hnojivovú závlahu podľa hnojného plánu na 

základe platnej zmluvy. 

 

A.41. Prebytočné priemyselné odpadové vody z čistenia hál, kafilerického boxu a dezinfekčného 

brodu, zachytené v ţumpách, musia byť vyváţané na zneškodnenie u oprávnenej 

organizácii. 

 

A.42. Pouţitá hydinová podstielka z hál musí byť odstraňovaná po kaţdom turnuse. 

 

A.43. Pouţitú hydinovú podstielku vyhŕňať na spevnené plochy pred halami len v suchom počasí 

a vyskladňovanie z jednotlivých hál obmedziť na čo najkratšiu moţnú dobu (max. 3 dni). 

 

A.44. Neskladovať pouţitú hydinovú podstielku na hromadách pred halami, ani na otvorených 

plochách v areáli farmy. 

 

A.45. Pouţitú hydinovú podstielku odovzdávať iným odberateľom (druţstevníkom) na základe 

platnej zmluvy. 

 

A.46. Prevádzkovateľ musí mať zabezpečené miesto na vývoz pouţitej podstielky (zmluvu 

s majiteľom hnojiska), aby bola aj v prípade nepriaznivého počasia zabezpečená moţnosť 

okamţitého odvozu zo spevnených plôch. 

T: 31.12.2005 
A.47. Prevádzkovateľ je povinný robiť potrebné opatrenia, aby pri zaobchádzaní s nebezpečnými 

látkami a nebezpečnými odpadmi nevnikli tieto do povrchových alebo podzemných vôd, 

alebo neohrozili ich kvalitu. 

 

A.48. S pouţitými obalmi nebezpečných látok zaobchádzať ako s nebezpečnými látkami. 

 

 

B. Emisné limity 
 

B.1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia  
 

Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia sa nestanovujú. 

 

B.2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách  
 

Pre splaškové odpadové vody sa limitné hodnoty nestanovujú. 

Pre priemyselné odpadové vody sa limitné hodnoty nestanovujú. 

 

B.3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 

Limitné hodnoty sa nestanovujú. 

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä pouţitím najlepších  

dostupných  techník (BAT –BREF) 
 

Povoľovaná prevádzka bude povaţovaná za BAT, ak prevádzkovateľ zabezpečí trvalé plnenie 

nasledovných opatrení: 
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C.1. Prevádzkovateľ je povinný viesť presnú evidenciu o vyprodukovanej pouţitej hydinovej 

podstielke s uvedením: 

- mnoţstva vzniknutej podstielky 

- mnoţstva odovzdanej podstielky 

- odberateľa podstielky – meno, adresa 

- dátumu odvozu    

 

C.2. Na napájanie vyuţívať kvapkové napájačky. 

 

C.3. Prevádzkovateľ zabezpečí meranie celkového odberu podzemnej vody zo studne osadením 

meracieho zariadenia. 

T: do 31.12.2005 

C.4. Na výstupy z ventilátorov namontovať zráţacie klapky slúţiace na smerovanie prachových 

častíc z odsávaného vzduchu smerom k zemi. 

T: do 31.12.2005 

C.5. Na vetranie hál pouţívať vzduchotechniku s automatickým vypnutím pri prehriatí 

a zapnutím pri podchladení. 

 

 

D. Opatrenia pre minimalizáciu odpadov a nakladanie s odpadmi 
 

D.1. Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval vznik 

vlastného odpadu. 

 

D.2. Vzniknuté odpady prednostne materiálovo alebo energeticky zhodnocovať. 

 

D.3. Dodrţiavať záväzné opatrenia uvedené v platnom „Programe odpadového hospodárstva“ 

schválenom príslušným správnym orgánom. 

 

D.4. Kaţdý nový vzniknutý druh odpadu okamţite zaradiť podľa katalógu odpadov. 

 

D.5. Odpady vznikajúce pri prevádzke triediť podľa druhov, zhromaţďovať ich do určených 

obalov a kontajnerov podľa spôsobu zhodnotenia resp. zneškodnenia. 

 

D.6. Zhromaţďovať nebezpečné odpady a prepravovať ich za účelom skladovania do prevádzky 

Javor 503, a.s. Strečno môţe prevádzkovateľ len na základe súhlasu vydaného podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve a musí dodrţiavať 

podmienky uvedené v tomto súhlase  

 

D.7. Prevádzkovateľ musí pri nakladaní s nebezpečným odpadom plniť povinnosti drţiteľa 

odpadov v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom 

hospodárstve. 

 

D.8. Všetky miesta zhromaţďovania, manipulačné plochy, nádoby a kontajnery na nebezpečné 

odpady musia byť označené varovnými symbolmi a identifikačným listom nebezpečných 

odpadov. 

 

D.9. Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečným odpadom, boli oboznámení 

s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s plánom opatrení pre prípad havárie pri 

nakladaní s nebezpečným odpadom. 
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D.10. Vypracovať prevádzkový predpis pri nakladaní s nebezpečným odpadom a plán opatrení 

pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečným odpadom. 

T: 31.12.2005 
D.11. Zabezpečiť umiestnenie plánu opatrení pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečným 

odpadom na viditeľnom a prístupnom  mieste, v mieste zhromaţďovania nebezpečných 

odpadov. 

 

D.12. Uhynuté zvieratá skladovať v uzavretom a uzamykateľnom kafilerickom boxe. 

 

D.13. Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie len osobe oprávnenej 

na nakladanie s odpadmi v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom 

hospodárstve. 

 
 

E. Podmienky hospodárenia s energiami 
 

E.1. Zaznamenávať spotreby elektrickej energie v prevádzke (osvetlenie, doprava a vetranie) do 

prevádzkovej evidencie 1 x mesačne. 

 

E.2. Zaznamenávať spotrebu zemného plynu v zariadeniach Ermaf, pouţívaných na vykurovanie 

hál, do prevádzkovej evidencie 1 x mesačne. 

 

E.3. Všetky technické zariadenia udrţiavať v dobrom technickom stave. Kontrolu stavu 

technického zariadenia vykonávať denne. O zistených nedostatkoch viesť záznamy 

v prevádzkovej evidencii. 

 

E.4. Na ustajnenie brojlerov vyuţívať dobre izolované haly s hlbokou podstielkou.  

 

E.5. Pre osvetlenie hál pouţívať úsporné ţiarivky a ţiarovky. 

 

E.6. Všetky osvetľovacie telesá v halách pravidelne čistiť od znečistenia a nánosov prachu. 

Vykonané čistenie zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 

 

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v 

prípade havárií a opatrenia, pri ktorých by mohlo vzniknúť 

nebezpečenstvo ohrozenia ţivotného prostredia 
 

F.1. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu 

ovzdušia a robiť potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám podľa Súboru TPP a TOO. 

 

F.2. Pravidelne po kaţdom cykle čistiť odsávacie ventilátory od usadenín. 

 

F.3. Všetci pracovníci sú povinní dôsledne dodrţiavať podmienky a postupy uvedené 

v schválenom Pláne preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku 

nebezpečných látok do ţivotného prostredia a postup v prípade ich úniku (ďalej len 

„havarijný plán“) vypracovanom a schválenom v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov na úseku ochrany vôd. 

 

F.4. Vypracovať havarijný plán v súlade s vyhl. č 556/2002 Z.z. o vykonaní niektorých 

ustanovení vodného zákona v znení vyhlášky 100/2005 Z.z. a predloţiť na schválenie 
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Slovenskej inšpekcii ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

inšpekcie ochrany vôd.  

 

F.5. Schválený havarijný plán predloţiť inšpekcii na vedomie.  

T: do 2 týţdňov po schválení 
F.6. Všetky skladovacie priestory a manipulačné plochy, kde sa zaobchádza s nebezpečnými 

látkami a nebezpečnými odpadmi musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k ich 

neţiadúcemu úniku do prostredia, podzemných a povrchových vôd, do kanalizácie alebo 

aby neohrozili kvalitu povrchových a podzemných vôd. 

 

F.7. V objekte náhradného zdroja elektrickej energie, kde sa nakladá s nebezpečnou látkou, 

musia byť k dispozícií prostriedky na zneškodnenie prípadných únikov (vrecia s vapexom, 

pilinami, lopata, vrecia, metla...). 

 

F.8. Viesť presnú evidenciu o spotrebe nafty v náhradnom zdroji elektrickej energie. 

 

F.9. V prevádzke musia byť k dispozícií karty bezpečnostných údajov pre nebezpečné látky 

pouţívané v prevádzke. 

 

F.10. Všetky úkony spojené s údrţbou a kontrolou prevádzky musí obsluha zaznamenávať do 

prevádzkovej evidencie. 
 

F.11. Zabezpečiť predchádzanie haváriám a nebezpečným stavom pravidelným odborným 

školením pracovníkov (1 x ročne) o technických, organizačných a bezpečnostných 

pokynoch pri prevádzke, o svojich povinnostiach, ktoré musia dodrţiavať a pri vedení 

prevádzkovej dokumentácie, o opatreniach v prípade vzniku havarijnej situácie pri 

prevádzke. O školeniach musí byť spísaný záznam. 

 

F.12. Všetky vzniknuté havárie a nebezpečné stavy ohrozujúce ţivotné prostredie musia byť 

zaznamenané v  prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných 

inštitúciách, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia a o prijatých opatreniach na 

predchádzanie takých stavov.   

 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného 

vplyvu znečisťovania 
 

Prevádzka nemá vplyv na diaľkové znečisťovanie a cezhraničný vplyv, preto sa podmienky 

v tomto bode nestanovujú. 

 

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 
    

H.1. Pri prevoze pouţitej hydinovej podstielky na pozemky odberateľov alebo na poľné hnojisko 

nepreplňovať kontajnery a zamedziť vypadávaniu pouţitej hydinovej podstielky na 

komunikácie. 

 

H.2. Pouţitú hydinovú podstielku preváţať na pozemky odberateľov alebo na poľné hnojisko 

v uzavretých kontajneroch alebo prekryté fóliou. 
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H.3. Na zníţenie negatívnych vplyvov prevádzky na okolie prevádzkovateľ zabezpečí 

udrţiavanie poriadku v areáli prevádzky a výsadbu a údrţbu zelene. 

 

H.4. Za účelom zníţenia prašnosti pravidelne čistiť prístupovú komunikáciu, vnútorné 

komunikácie a spevnené plochy.  

 

 

I. Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré 

treba evidovať a poskytovať do informačného systému 
 

I.1. Kontrola emisií do ovzdušia 

 

I.1.1. Zisťovať mnoţstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia podľa schváleného 

výpočtu 1 x ročne. 

 
I.2. Kontrola vôd 
 

I.2.1. Určovať mnoţstvá odpadových vôd na farme pri ich vyčerpávaní zo ţúmp a údaje 

o mnoţstve odpadových vôd, čase ich čerpania a miesto ich odvozu zaznamenávať do 

prevádzkovej evidencie. 

 

I.2.2. Merať spotrebu napájacej vody v halách odčítaním z vodomerov a údaje o spotrebe 

napájacej vody zaznamenávať do prevádzkovej evidencie po kaţdom turnuse. 

 

I.2.3. Merať spotrebu vody na čistenie hál odčítaním z vodomerov a údaje o spotrebe čistiacej 

vody zaznamenávať do prevádzkovej evidencie po kaţdom turnuse. 

 

I.2.4. Merať celkovú spotrebu podzemnej vody zo studne a údaje o celkovej spotrebe vody na 

farme zaznamenávať do prevádzkovej evidencie 1x ročne. 

 

I.2.5. Zisťovať kvalitu podzemnej vody zo studne v areáli farmy v mikrobiologických, 

biologických a fyzikálnych ukazovateľoch podľa vyhlášky MZ SR č.151/2004 Z.z. 

o poţiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody. 

 

 

I.3. Kontrola odpadov  

 

I.3.1. Viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa zák.č. 223/2001 Z.z. 

o odpadoch, v náväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy v odpadovom 

hospodárstve, pre kaţdý odpad zvlášť. 

 

I.3.2. Predkladať inšpekcii a ObÚŢP Ţilina hlásenia o vzniku odpadov v prevádzke a pri 

nakladaní s ním 1 x ročne. 

 

 

I.4. Kontrola spotreby energií  

 

I.4.1. Monitorovať spotrebu elektrickej energie a zemného plynu v halách, spotrebu krmív, liečiv 

a vitamínov, údaje zaznamenávať do prevádzkovej evidencie a vyhodnocovať ich 1 x 

ročne. 
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I.5. Kontrola prevádzky   

 

 

I.5.1. Zabezpečiť kontrolu prevádzky a technického stavu prevádzky tak, ako je uvedené 

v tabuľke č.1. 

 

tabuľka č.1 

P.č Parameter 
Frekvencia 

Podmienky 

merania 

Metóda analýzy 

1.  Kontrola funkčnosti 

odsávacieho zariadenia  
1 x denne 

kontrolu zabezpečuje 

obsluha prevádzky 

podľa prevádzkového 

predpisu 

2.  Kontrola funkčnosti 

vykurovacieho zariadenia  

1 x denne kontrolu zabezpečuje 

obsluha prevádzky 

podľa prevádzkového 

predpisu 

3.  Tesnosť nádrţí, obalov 

a nádob, v ktorých sú 

skladované nebezpečné 

látky a nebezpečné odpady 

1 x denne 

 

kontrolu zabezpečuje 

obsluha prevádzky 

 

vizuálne 

4.  Kontrola funkčnosti 

náhradného zdroja 

elektrickej energie 

1 x týţdenne 

kontrolu zabezpečuje 

obsluha prevádzky 

podľa prevádzkového 

predpisu 

5.  Kontrola rozvodov 

napájacej vody, nastavenie 

napájacieho systému  

1 x týţdenne kontrolu zabezpečuje 

obsluha prevádzky 

podľa prevádzkového 

predpisu 

6.  Kontrola hladiny 

odpadových vôd v ţumpách  

1 x týţdenne kontrolu zabezpečuje 

obsluha prevádzky 

vizuálne 

7.  Skúška nepriepustnosti 

ţúmp na priemyselné 

odpadové vody 

č.1,2,3,4,5,6,8,9 

 

1x za 10 

rokov 

kontrolu zabezpečí 

prevádzkovateľ 

u odbornej 

organizácie 

 

podľa príslušnej STN 

 

 

I.6.  Predkladanie správ  
 

 

I.6.1. Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa a predkladané podľa tabuľky č.2. 

 

tabuľka č.2 

Náplň správy 

Frekvencia  

podávania 

správ 

Dátum dodania 

správy 

Forma 

správy 
Príjemca správy 

IPKZ 

Kompletné údaje 

o prevádzke a jej emisiách  

v súlade s vyhláškou MŢP 

SR č. 391/2003, ktorou sa 

vykonáva zákon o IPKZ  

1 x ročne 

 

do 15.2. 

nasledujúceho roka 

písomná 

 

 

SHMÚ Bratislava 

 

inšpekcia (odbor 

IPK Ţilina) 

Ovzdušie 

Hlásenia o mnoţstve 

vypúšťaných škodlivín do 

ovzdušia (NEIS)  

1 x ročne 

do 15.2. 

nasledujúceho 

 roka 

písomná ObÚŢP Ţilina 
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Vody 

Výsledky monitoringu 

spotreby vody  
1 x ročne 

do 15.2. 

nasledujúceho roka 
písomná 

inšpekcia 

(odbor IPK Ţilina) 

Výsledky z rozboru kvality 

podzemnej vody zo studne 
1 x ročne do 30.6. v roku písomná 

inšpekcia 

(odbor IPK Ţilina) 

Mnoţstvo odobratej 

podzemnej vody 
1 x ročne 

do 15.2. 

nasledujúceho roka 
písomná SHMÚ Bratislava 

Odpady 

Hlásenia o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním 
1 x ročne 

do 15.2. 

nasledujúceho roka 
písomná 

inšpekcia 

(odbor IPK Ţilina) 

do 31.1. 

nasledujúceho roka 
písomná ObÚŢP Ţilina 

Ostatné 

Záznamy alebo protokoly 

z kontrol dotknutých 

orgánov 

po predloţení  

hotových 

správ 

do 10 dní 

obdrţania  
písomná 

inšpekcia 

(odbor IPK Ţilina) 

Mimoriadne udalosti, 

havárie a nadmerný 

okamţitý únik emisií 

podľa  

výskytu 

hlásenie ihneď, 

záverečné správy  

do 60 dní od vzniku 

písomná 

dotknuté orgány  

podľa schválených 

havarijných plánov 

a súborov TPP a 

TOO 

Súhrnná správa 

dokladujúca plnenie 

všetkých termínovaných 

podmienok integrovaného 

povolenia 

1 x ročne 

 

do 28.2. 

nasledujúceho roka 
písomná 

inšpekcia 

(odbor IPK Ţilina) 

 ObÚŢP Ţilina– Obvodný úrad ţivotného prostredia v Ţiline, SHMÚ – Slovenský hydrometeorologický ústav, odbor 

IPK Ţilina – odbor integrovaného  povoľovania a kontroly Ţilina 

 

I.6.2. Prevádzkovateľ je súčasne povinný viesť stálu a  priebeţnú prevádzkovú evidenciu v rozsahu 

všeobecne záväzných právnych predpisov ţivotného prostredia a schválených 

prevádzkových predpisov. 

 

I.6.3. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umoţňujúcim kontrolu evidenciu 

údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej päť 

rokov. 

 

I.6.4. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne hlásiť inšpekcii všetky mimoriadne situácie, havárie  

a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení v prevádzke do ţivotného prostredia 

a oznámenie o prerušení výroby na dobu dlhšiu ako 3 mesiace. 

 

I.7. Vyhodnotenie monitoringu  

 

Výsledky vykonaných meraní musí prevádzkovateľ zaznamenávať do prevádzkovej 

evidencie. Výsledky monitoringov vykonávaných externými organizáciami musia byť uloţené u 

prevádzkovateľa. Do prevádzkovej evidencie musí prevádzkovateľ zaznamenávať aj časové údaje 

o vykonaných pozorovaniach a meraniach, výsledky pozorovaní a meraní, okolnosti, ktoré môţu 

výsledky ovplyvniť (údaje o teplote, zráţkach,..) a tieţ mimoriadne okolnosti, ktoré nastali 

v priebehu pozorovania, merania, alebo v období od posledného merania.  
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J. Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti  

v prevádzke 
 

J.1. Všetky zmeny v prevádzke musí prevádzkovateľ neodkladne hlásiť inšpekcii. 

 

J.2. V prípade zlyhania činnosti v prevádzke postupovať podľa opatrení uvedených v Súbore 

TPP a TOO, v havarijnom pláne a v prevádzkovom predpise. 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na 

zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 

uspokojivého stavu 
 

K.1. V prípade ukončenia činnosti v prevádzke okamţite nahlásiť zámer inšpekcii. 

 

K.2. Vypracovať správu o plánovanom ukončení činnosti spolu s opatreniami na vylúčenie rizík 

znečisťovania z prevádzky po ukončení jej činnosti, správu predloţiť inšpekcii na 

schválenie do 3 mesiacov od nahlásenia zámeru. 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. 

a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 

IPKZ“), podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 7., v súlade s § 17 ods. 1 a § 18 zákona o IPKZ,  na základe 

konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe ţiadosti prevádzkovateľa Javor 

503, s.r.o. zo dňa 06.06.2005. So ţiadosťou bol predloţený doklad – výpis z účtu o zaplatení 

správneho poplatku dňa 01.06.2005 podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a písm. b) 

vo výške 20 000,- Sk.  

 

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Mojšová Lúčka, na parcele 

KN č. 543/1, 535, 536, , 537, 540, 543/2, 543/3, 543/4, 543/5, 543/6, 543/7, 543/8, 543/9, ktoré 

sú vo vlastníctve Urbárskej obce, pozemkové spoločenstvo Mojšová Lúčka. Stavby na parcelách 

KN č.: 535, 536, 540, 543/6, 543/7 sú vo vlastníctve spoločnosti Javor 503, a.s. Strečno a stavby 

na parcelách KN č.:543/2, 543/3, 543/4, 543/5, 543/8, 543/9, 537 sú vo vlastníctve spoločnosti 

Hyza, a.s., Ţilina. 

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 01.07.2005 účastníkom konania, 

dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného 

povolenia pre prevádzku na výkrm brojlerov „Javor 503, a.s., prevádzka Mojšová Lúčka“. 

  

Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručila týmto subjektom ţiadosť 

prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 11.08.2005 a zverejnila podstatné 

údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli, spolu s výzvou osobám, ktoré 

majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť. Zúčastnené 



strana 15 z 17,  rozhodnutia č. 3403/770440204/901-Chy 

 

 

osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú 

prihlášku.  

 

V súlade s § 13 zákona o IPKZ inšpekcia ďalej nariadila pre účastníkov konania 

a dotknuté orgány ústne pojednávanie.  

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 23.08.2005 sa zúčastnili 

prevádzkovateľ a ostatní účastníci konania. Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 

13 ods.3 zákona o IPKZ a § 33 ods.2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám 

posledná moţnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom 

rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola 

prerokovaná ţiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia a pripomienky a námety účastníkov 

konania, dotknutých orgánov uplatňované k ţiadosti.   

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných 

podľa § 12 a § 13 zákona o IPKZ: 

 

I. Regionálny úrad verejného zdravotníctva (ďalej RÚVZ) v Ţiline: 

- prevádzka Mojšová Lúčka, doteraz nepoţiadala orgán na ochranu zdravia RÚVZ so sídlom 

v Ţiline o posudok k uvedeniu objektu do uţívania a pracovných priestorov do prevádzky podľa 

zákona č. 272/1994 Z.z. o ochrane zdravia ľudí v znení neskorších predpisov 

 prevádzkovateľ uţ podal ţiadosť, t. č. je vo vybavovaní.  

 

II. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Ţiline, úsek štátnej vodnej správy:  

- sledovať hladinu vody v ţumpách, aby nedošlo k ich preplneniu 

 akceptované v podmienkach č. A.37, I.5.1 tabuľka č.1,  

- obsah ţúmp vyváţať na ČOV, a nie na okolité polia (ako uvádza predloţená PD), o vývoze 

viesť evidenciu 

 akceptované v podmienkach č. A.41,A.36, I.2.1 

- minimalizovať dobu, počas ktorej bude hnoj uskladnený na spevnených, neodkanalizovaných 

plochách pred halami 

 akceptované v podmienke č.A.43 

- viesť evidenciu odobratej vody z vodného zdroja a verejného vodovodu 

 akceptované v podmienke č. I.2.4 

- mnoţstvo odobratej vody nahlasovať 1 x ročne SHMÚ Bratislava 

 akceptované v podmienke č. I.6.1 tabuľka č.2 

- pravidelne sledovať kvalitu vody vo VZ 

 akceptované v podmienke č. I.2.5 

- všetky priestory, kde sa manipuluje s nebezpečnými látkami (náhradný zdroj – dieselagregát,...) 

vybaviť tak, aby pri zaobchádzaní s nimi nedošlo k ich úniku do povrchových vôd alebo 

podzemných vôd 

 akceptované v podmienke č. F.6 

- vypracovať havarijný plán (plán preventívnych opatrení) na zamedzenie neovládateľného úniku 

nebezpečných látok do ţivotného prostredia a na postup v prípade ich úniku a predloţiť ho na 

schválenie SIŢP IOV.  

 akceptované v podmienke č. F.4 

 

III. Obvodný úrad ţivotného prostredia v  Ţiline, úsek štátnej správy odpadového 

hospodárstva:  

- pôvodcovi nebol udelený súhlas na nakladanie s NO podľa §7 ods. 1 písm. g) zákona 

č.223/2001 Z.z. o odpadoch. 

 prevádzkovateľ uţ podal ţiadosť, t. č. je vo vybavovaní.  
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IV. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Ţiline, úsek štátnej správy ochrany ovzdušia:  

- vypracovať prevádzkovateľom program zniţovania emisií v zmysle § 19 ods.1 písm. n/ zákona 

o ovzduší 

 podmienka nevyplýva zo zákonných povinností 

- zabezpečiť prevádzku z hľadiska úniku pachových látok podľa bodu 4.7. prílohy č.3 vyhlášky 

MŢP SR č. 706/2002 Z.z. 

 akceptované v podmienkach č. A.44, A.37, H.2, H.3, H.4 

 

V. Urbárska obec, pozemkové spoločenstvo, 010 01 Mojšová Lúčka: 
Zástupca urbárskeho spoločenstva Mojšová Lúčka Ing. Miroslav Hreus na ústnom pojednávaní 

upresnil predloţené písomné vyjadrenie na podmienku:  

- namontovať zráţacie clony na ventilátory haly. Č.1 CKN 540. č 

 akceptované v podmienke č. C.4 

 

 

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 

nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuloţila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.  

 

Emisné limity pre emisie do ovzdušia sa neurčujú, pretoţe znečistený vzduch odvádzaný 

do vonkajšieho ovzdušia z pracovného prostredia hospodárskych objektov sa nepovaţuje za 

odpadový plyn, ale za fugitívne emisie. Na emisie z vetracích výduchov sa emisné limity 

neuplatňujú. 

Emisné limity pre emisie do vôd sa neurčujú, nakoľko prevádzka nevypúšťa odpadové 

vody do povrchových a podzemných vôd.  

Emisné limity pre hluk a vibrácie sa neurčujú, nakoľko prevádzka nie je zdrojom 

nadmerného hluku a vibrácií. 

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z ustanovenia § 5 zákona o IPKZ a prílohy č.3, ktoré stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. Pri 

posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia z referenčného dokumentu pre chov hospodárskych 

zvierat, ktorý bol vydaný pre Českú republiku. Zo zhodnotenia prevádzky v porovnaní s BAT 

vyplynulo, ţe prevádzka v prevaţnej miere spĺňa BAT poţiadavky a na úplné zosúladenie s BAT 

musí plniť opatrenia uloţené v časti C. tohto rozhodnutia. 

 

Súčasťou konania podľa § 8 ods.2 zákona o IPKZ bolo v oblasti ochrany ovzdušia: 

- podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ - určenie emisných limitov a všeobecných 

podmienok prevádzkovania.  

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav a 

zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného prostredia 

podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov.  
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P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na  Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia v Ţiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 

do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 

rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť,  jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                Ing. Ivan Bágel 

                                      riaditeľ  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. Javor 503, a.s., ul. SNP 58/98, 013 24 Strečno 

2. Mesto Ţilina, primátor mesta, 010 01 Ţilina  

3. Hyza a.s., Ţilina, Košická cesta, 010 48 Ţilina 

4. Urbárska obec, pozemkové spoločenstvo Ţilina – Mojšová Lúčka, 010 01 Ţilina 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

5. Obvodný úrad ţivotného prostredia, Námestie M.R.Štefánika 1, 010 01 Ţilina - štátna správa 

ochrany ovzdušia 

6. Obvodný úrad ţivotného prostredia, Námestie M.R.Štefánika 1, 010 01 Ţilina - štátna vodná 

správa 

7. Obvodný úrad ţivotného prostredia, Námestie M.R.Štefánika 1, 010 01 Ţilina - štátna správa 

ochrany prírody a krajiny 

8. Obvodný úrad ţivotného prostredia, Námestie M.R.Štefánika 1, 010 01 Ţilina - štátna správa 

odpadového hospodárstva 

9. Obvodný pozemkový úrad, A. Kmeťa 17, 010 01 Ţilina  

10. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, V. Spanyola 27, 011 71 Ţilina 

11. Regionálna veterinárna a potravinová správa, Jedľová 44, 010 04 Ţilina 

12. spis 


